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>	Autobahn München – Innsbruck – Brenner – Bozen Ausfahrt Süd – MEBO-Schnellstraße Richtung Meran – Staatsstraße 38 (7 km) – Partschins,  
Rabland, Töll - Alternative: Brenner – Ausfahrt Sterzing – Jaufenpass – Meran – Richtung Reschenpass (SS 38) – Partschins, Rabland, Töll

>	München – Garmisch – Innsbruck – Brenner – Bozen Ausfahrt Süd – MEBO-Schnellstraße Richtung Meran – Staatsstraße 38 (7 km) – Partschins,  
Rabland, Töll

>	Ulm – Kempten – Füssen – Fernpass – Imst – Landeck – Reschenpass (Staatsstraße 40 + 38) – Partschins, Rabland, Töll 
Alternative: Imst – Ötztal – Timmelsjoch – Passeiertal – Meran – Richtung Reschenpass (SS 38) – Partschins, Rabland, Töll

>	Bregenz – Feldkirch – Arlberg – Landeck – Reschenpass (Staatsstraße 40 + 38) – Partschins, Rabland, Töll
>	St. Moritz – Ofenpass – Münster – Taufers in Münster – Glurns – Partschins, Rabland, Töll
>	Zürich – Landquart – Klosters – Vereinatunnel – Zernez – Ofenpass – Münster – Taufers in Münster – Glurns – Partschins, Rabland, Töll

>	Direktflug Hannover – Bozen mit Air Alps (25.04. - 17.10.2009 jeden Samstag). Preis: Hin- und Rückflug e 220 zzgl. Flughafengebühr.  
Buchung: www.alpsflyreservation.com oder Tel. +39 349 21 61 373

>	Direktflug Köln – Verona mit Germanwings (05.04. - 18.10.2009 jeden Sonntag). Preis: Hin- und Rückflug e 209 inkl. Flughafengebühr.  
Buchung: www.schenna.com – Tel. +39 0473 945669

>	Internationale Low Cost Flüge nach Mailand/Bergamo und Verona mit Bustransfer nach Meran. Transferpreis: Einzelfahrt e 17,  
Hin- und Rückfahrt e 29. Buchung Transfer: www.terravision.eu – Tel. +39 06 45441345

>	Bustransfer ab München (Hauptbahnhof) zu Ihrem Urlaubsquartier in Partschins, Rabland, Töll und zurück (21.03. - 07.11.2009  
jeden Mittwoch und Samstag). Preis: Hin- und Rückfahrt e 65, Einzelfahrt e 40. Info und Buchung: Tourismusbüro Partschins

>	Busservice ab St. Gallen, Winterthur, Zürich zu Ihrem Urlaubsquartier in Rabland, Partschins, Töll und zurück (28.03. – 31.10.2009 jeden Samstag).  
Preis: Hin- und Rückfahrt Sfr. 160, Einzelfahrt Sfr. 110.  
Info und Buchung: Hofmann Reisen www.suedtirolexpress.ch - Tel. 071 2981111 – Fax 071 2980917 

>	Internationale Zugverbindungen nach Bozen – Meran (Anschluss mit Bus oder Bahn bis Partschins, Rabland, Töll).
>	Zürich – Zernez (Anschluss mit Bus/Bahn bis Partschins, Rabland, Töll).

>	Gepäckversand von zu Hause direkt zum Urlaubsquartier und retour. Info: Tourismusbüro Partschins

>	Autostrada del Brennero A22 – uscita Bolzano Sud – Superstrada direzione Merano – SS 38 (7 km) – Parcines, Rablà, Tel
>	Voli diretti da Roma e Milano a Bolzano.
>	Collegamenti ferroviari: Milano/Venezia/Roma – Verona – Bolzano – Merano con coincidenza in pullman per Parcines, Rablà, Tel

>	A22 Brenner motorway – Bolzano Sud exit (or Vipiteno exit – Giovo Pass) – Merano – direction Resia Pass – Parcines, Rablà, Tel
	 Resia Pass – direction Merano – Parcines, Rablà, Tel
>	International flight connections to Bolzano via Rome/Fiumicino or Milan/Malpensa.
	 Low cost flights to Milan/Bergamo and Verona with bus transfers offered by Terravision to Merano. Bus fares: single e 17,  

return e 29. Bookable on-line: www.terravision.eu – Tel. +39 06 45441345
>	International railway connections to Bolzano – Merano (connecting bus and train to Parcines, Rablà, Tel)

>	Accès en voiture  
par Paris – Evry – Langres – Vesoul – Hericourt – Belfort – Mulhouse – Zurich (CH) – Coire (CH) –Landquart (CH) – Davos (CH) –  
col de l‘Ofen – Sluderno (I) – Merano – Parcines, Rablà, Tel

	 par Zurich – Coire (CH) – Landquart (CH) – Davos (CH) – col de l‘Ofen – Sluderno (I) – Merano – Parcines, Rablà, Tel
	 par Strasbourg – Bâle – Zurich et par Vaduz
	 par Bruxelles – Pirmasens – Stuttgart – Neu Ulm – col de Fern – Landeck – Passo Resia – Merano – Parcines, Rablà, Tel
>	Communications aériennes: Vols low cost à Milan/Bergamo et Verona. 

Transfer en autobus à Merano. Prix: aller simple e 17, aller-retour e 29. Information et réservation: www.terravision.eu – Tel. +39 06 45441345
>	Liaisons ferroviaires internationaux pour Bolzano – Merano (autobus et train correspondant à Parcines, Rablà, Tel)

  So erreichen Sie uns  /  Come raggiungerci  /  How to reach us  /  Comment vous rendre chez nous



Alte Landstraße P 6
Aschbacher Straße H/I/J/K 7
Bahnhofstraße I/J/K 7, L 6
Cutraunstraße F 5-6
Föhrenstraße F 4
Franz-von-Goldegg-Straße N 2-3
Gaudententurmstraße L 4, M 3
Geroldstraße E 3-4
Gfallwandstraße F/G 4
Graf-Johann-Weg L/M 2
Hans-Guet-Straße F 3-4
Hubenstraße M 2
Johann-Kravogl-Straße J 6
Josef-Ladurner-Straße F 3
Kaltenbachweg L 2
Kirchplatz L 3
Kreuzäckerweg N 3

Kleinkarlbacher Straße M/N 2
Lahnstraße F 3-4
Lodnerstraße K 3
Mair-am-Ort-Gasse L 3
St.-Margareta-Straße F 4
Max-Valier-Straße F 3
Max-von-Isser-Straße L 3
Peter-Anich-Straße F 5, G 4
Peter-Mitterhofer-Platz L 3
Peter-Mitterhofer-Straße I/J 3-4, K/L 3
Pröfingweg K 4-5, L 4
Quadratstraße M 6-7, L 7
Reimmichlstraße F/G 4
Riedstraße D/E/F 7
Römerstraße M 2
Saringstraße G 5-7
Sautringweg J 5-6

Schulmeisterweg L 2
Sonnenbergweg J/K/L 2
Spaureggstraße M 3
St.-Jakob-Straße F 4
Stachelburgweg L 3
Stampfstraße L 4-5
Tablander Straße K/L 1
Texelstraße F 4
Tschigatstraße F 3
Untere-Wies-Straße F 5
Vertigenstraße N/O/P 1
Vinschgauer Straße C-I 5, J-O 6
Von-Vintler-Straße K/L 4-5
Wasserfallweg K 1-2, L 2-3
Weirachweg O 5
Zehentstraße N 3-4, O 5-6
Zielstraße F/G 2, H 3

Wasserfall - Cascata
Waterfall - Cascade

Sehenswürdigkeiten - Curiosità/Monumenti
Sights - Curiosités/Monuments

Öffentl. Telefonkabine - Cabina telefonica pubblica
Phone box - Cabine téléphonique

Parkplatz - Parcheggio
Parking - Parking

Parkgarage - Parcheggio coperto -
Underground parking garage - Parking garage

Öffentliche Toilette - Toilette
Public toilets - Toilettes publiques

Seilbahn - Funivia
Rope way - Téléphérique

Linienbus-Haltestelle - Fermata autobus di linea
Bus stop - Arrêt d’autobus de ligne

Tankstelle - Distributore
Petrol station - Pompe à essence

Kinderspielplatz - Parco giochi per bambini
Playground - Terrain de jeux pour enfants

Beach-Volley

Freibad - Piscina
Swimming pool - Piscine en plein air

Minigolf

Klettergarten - Palestra di roccia
Climbing area - Ecole de rocher

Tourismusbüro - Ufficio turistico
Tourist office - Bureau de tourisme

Gemeindeamt - Municipio
Municipal office - Municipalité

Postamt - Ufficio postale
Post office - Bureau de Poste

Polizei - Carabinieri
Police - Police

Arzt - Medico
Doctor - Médicin

Zahnarzt - Dentista
dentist - dentiste

Apotheke - Farmacia
Chemist - Pharmacie

Bank (Geldwechsel) - Banca (cambio valuta)
Bank (currency exchange) - Banque (change)

Haus der Dorfgemeinschaft - Casa della comunità
Community center - Centre de communauté

Geroldsaal - Sala Gerold
Gerold Hall - Salle des fêtes Gerold

Festplatz - Piazza festa campestre
Fair ground - Place fête champêtre

Museum - Museo
Museum - Musée

Bibliothek - Biblioteca
Library - Bibliothèque

Kirche - Chiesa
Church - Église

Hochseilgarten - Percorso ad alta funa
High Rope Course

Bahnhof - Stazione ferro.
Trainstation - Gare

Radverleih - Noleggio bici
Rent a bike - Louages de byciclettes

Sportzentrum - Centro sportivo
Sporting center - Centre sportif

Tennisplatz - Campo Tennis
Tennis court - Court de tennis

Kegelbahn - Pista di birilli
Skittle alley - Jeu de quilles

Fußballplatz - Campo da calcio
Football pitch - Terrain de football

Restaurant - Pizzeria - Jausenstation - Berggasthaus
Ristorante - Pizzeria - Ristoro - Rifugio
Restaurant - Pizzeria - Mountain inn
Restaurant - Pizzeria - refuge

Café - Bar - Eisdiele
Caffè - Bar - Gelateria
Coffee shop - bar - ice-cream parlour
Caffé - bar - glacier

Hotel - Pension - Gasthof (Frühstück o. Halbpension)
Hotel - Pensione - Albergo (prima colazione o mezza pensione)
Hotel - Boarding house - Inn (breakfast or halfboard)
Hôtel - Pension - Auberge (petit déjeuner / demi pension)

Pension - Privatzimmer (Frühstück)
Garni - Camere ammobiliate (prima colazione)
Bed and breakfast
Logeurs (petit déjeuner)

Residence - Ferienwohnungen
Residence - Appartamenti
Residence - Apartment (self cuttering)
Residence - Appartement

Nordic Walking Parcour

Kulturwanderweg Peter Mitterhofer Percorso Culturale
Culture hiking path Peter Mitterhofer

Kosmetik-/Massagestudio - Istituto di bellezza/massaggi
massage/beauty parlour - Massage/cosmétique

Bäckerei - Panificio
Baker‘s - Boulangerie

Bekleidung - Abbigliamento
Cloth shop - Magasin de vêtements

Blumen - Fiori
Flowers - Fleuriste

Damensalon - Parrucchiere
Ladie‘s hairdresser‘s - Coiffeur pour dames

Elektrogeschäft - Negozio per articoli elettrici
Electrical shop - Magasin d‘appareils électriques

Gemischtwaren - Generi alimentari
Grocer‘s - Épicerie

Geschenksartikel - Artigianato
Gifts and Crafts - Articles artisanaux

Holzschnitzerei - Sculture in legno
Wood carvings - Sculpture sur bois

Kunstkeramik - Ceramica
Ceramics and pottery - Céramique

Lederwaren - Pelletterie
Leather goods - Maroquinerie

Metzgerei - Macelleria
Butcher‘s - Boucherie

Schuhwaren - Calzature
Shoe shop - Magasin de chaussures

Weine/Spirituosen - Vini/grappe
Wine/spirits - Vins/eau de vie

Weinkellerei - Cantina
Wine Cellar - Cave à vin
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Texelbahn (Eröffnung 2009)

Waa lweg  nach  Mar l ing ,  Tscherms,  Lana

Asch
bachPlaus - Naturns Rieds t raße

Se
ilb

ah
n 

na
ch

 A
sc

hb
ac

h

Sarin
gstr.

Wa ldweg Tö l l

Aschbacher S t raße

V INSCHGAUSTRASSE SS 38

Reschen  Pass

Pete r-Mi t t e rho fe r-S t r.

Zielstraße

ZIEL BACH

Jose f -Ladurner-S t r.

H
an

s -
G

u e
t-

St
r.

Reimmichl Str.

Gfallwandstr.Hans-Gue t -S t r.

Föhrenstr.

Max-Va l i e r-S t r.

Tschigatstr.

Texelstr.

Lahns t r.

Lahns t r.

St.-Margare
ta

-S
tr.

St
.-

Ja
ko

b-
Str.

Ge
ro

ld
st

r.

Ge
ro

ld
st

r.

Cu t r auns t raße

Sa
r i

ng
s t

ra
ße

ETSCH FLUSS

Gero lds t r.

Sonnenberger Höhenweg

Sonnenberger Panoramaweg

Rab lander Waa lweg

V INSCHGAUSTRASSE SS 38

QUADRAT

Quadra ts t raßeBahnho fs t raße

Meran ,  Bozen ,
Brenner

Al te Lands t raße

Ve l l au ,  P la rs
A lgund ,  Meran

Zehen ts t r a
ße

Zehents t raße

Wei rachweg

F.-v. -Goldegg-S t r.

Gaudententu
rm

st
ra

ße

Vertigenstraße

VERTIGEN

Tablander Straße Partschinser Waalweg

Partschinser Höhenweg

Ka l t enbachwegSonnenbergweg

Sonnenbergweg

Pe te r-Mi t t e rho fe r-S t r.

S tampfs t raße

M
.-v. - Is ser-St r.

v. V in t l e r S t r.

Prö
f in

gweg

Sa
ut

r i
ng

w
eg

Lo
dn

er
st

ra
ße

Sc
hl

os
se

rg
as

se

UNTER
VERTIGEN

637m ü. d. M.

St
ac

he
lb

urg
weg

Fußweg Pla r s - A lgund
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Hauptstraßen
Strade principali
Main streets
Rues principales

Nebenstraßen
Strade laterali
By-streets
Rues laterales
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Strade d'accesso
Access streets
Rues d'accès

Fußwege
Sentieri
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